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Peel off the protective film of the mounting sticker.
Press the mounting sticker’s sticky side against the wall (Fig. B).
Do not put any load on the mounting sticker for the next 24 hours.

EESEANN

Hang the dispenser on the hooks of the mounting stickers.

Use (Fig. €/D)
1. Insert the cling film uluminium foil paper towel roll |3 (Fig. C).

Secure the front cover on the holder until you hear the click sound of the
left and the right button.

N

0 Dispensing cling film/aluminium foil: Hold the cling film/

Cling film/Frissentarté félia/
Folija za Zivila/Félie pro
udrzeni erstvosti obsahu/
Potravinovd félia/
Frischhaltefolie

9
Aluminium foil /Alufélia/
Aluminijasta folija/Hlinikova

folie/Alobal/Aluminiumfolie

KITCHEN ROLL HOLDER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen
a high quality product. Familiarise yourself with the product before using it for
the first time. In addition, please carefully refer to the operating instructions and
the safety advice below. Only use the product as instructed and only for the
indicated field of application. Keep these instructions in a safe place. If you
pass the product on o anyone else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

®  This wall mounted kitchen roll holder is suitable for dispensing cling film,
aluminium foil, and paper towels. The product also features a builtin
foil cutter.

®  This product is infended for private household use only, not for
commercial purposes.

B Use the product as described in these instructions only. Any other use is
not intended.

A Safety instructions

A Risk of electric shock! Risk of injury! Risk of property
damage!

¥ Ensure that you do not strike electrical cables, gas or water pipes when
you are drilling info the wall. If necessary, check the wall using a suitable
detector before you drill.

B Check before fastening the product to the wall whether the wall is suitable
for the product to be fastened to it. If necessary, seek the advice of a
suitable specialist.

A Warning! Risk of i
cutting blades.

ury! Keep away from children, includes sharp

® Scope of delivery

1 Kitchen roll holder
1 Wall mounting accessories (incl. 2 dowels and 2 screws)

1 Mounting sticker accessories
1 Instructions for use

@® Mounting

A Before mounting the product on the wall, read the “Safety instructions”.

Option 1 (Fig. A)

1 Mark the position of the drill holes (Fig. A).

2 Drill holes at the marked positions (& 6 mm).

3. Insert dowels into the drilled holes.

4. Detach the front cover from the dispenser by pressing the left and the
right button.

5. Hang the dispenser on the screws.

Option 2 (Fig. B)

Notes:

®  The mounting sticker is only suitable for mounting on smooth tile or
glass surfaces.

¥ Maximum load of the mounting sticker: 2 kg

1. Clean the surface.

aluminium foil at the starting point with one hand. Slowly pull down
the foil.

O Cutting cling film/aluminium foil: Move the cutting slide with little
pressure on the handle (push the cutting slide downwards to make sure
the blade properly touches the foil) (Fig. D).

0 For a better result: Press down on the cling film [1]/aluminium foil
to ensure that the blade touches the cling film/aluminium foil properly
(Fig. D).

® Cleaning and care

Before initial use: Clean the product with a damp cloth. Carefully dry
the product.

®  Store the product in a cool, dry, well-ventilated place.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose
of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose
of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the item number
(IAN 463298_2404) available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an engraving on the product,
on the front page of the instruction manual (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service department listed below
either by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective you can return it free of
charge to the service address that will be provided to you. Ensure to enclose the
proof of purchase (sales receipt) and a short, written description outlining the
details of the defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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KONYHAI PAPIRTORLO/FOLIA TARTO

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmabél. Ezzel egy magas minéségi
termék mellett dontott. Az elsd iizembevétel eltt ismerkedjen meg a késziilékkel.
Ehhez figyelmesen olvassa el a kévetkezé Haszndlati utasitést és a biztonsagi
tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndldsi
terileteken alkalmazza. Orizze meg ezt az dtmutatét egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek t5rténd tovdbbaddsa esetén mellékelie a termék a teljes
dokumentdcisjét is.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

B Ezzel a falra szerelhetd konyhai papirtérlé/félia tartéval frissentarts félia,
alufélia és papirtsrls adagolhaté. A termék emellett beépitett fliavagéval
is rendelkezik.

u Atermék kizérélag haztartési hasznélatra, magdncélra készilt, izleti
célokra nem hasznalhaté.

W Aterméket csak az ebben az Gtmutatéban leirtak szerint haszndlja. Mas
célra nem haszndlhaté.

A Biztonsdgi utasitasok

A Aramiités veszélye! Sérillésveszély! Anyagi karok
veszélye!

= Ugyelien arra, hogy a fal fordsakor ne érjen elektromos vezetékekbe,
illetve géz- vagy vizcsdvekbe. Szitkség esetén a firds megkezdése elstt
ellendrizze a falat egy megfelelé detektorral.

u Atermék falra térténd felrdgzitése elétt ellendrizze, hogy a fal alkalmas-e
a régzitendd termék megtartdsdra. Szilkség esetén kérjen tandcsot egy
megfelel§ szakemberts|.

Figyelmeztetés! Sérilésveszély! Gyerekekid| tavol tartandé: a
vagépengék élesek.

@® A csomagolas tartalma

1 Konyhai papirtsrlé/félia tarté

1 Tartozékok falra szereléshez (2 dibel és 2 csavar)
1 Régzitématrica

1 Haszndlati utasitas

® Osszeszerelés

A Mielétt a terméket felszerelné a falra, olvassa el a , Biztonsdgi utasitésok”
cim{ részt.

1. lehetéség (A ébra)

1 Jelélie be a furatok helyét (A &bra).

2. Forjon (@ 6 mm) furatokat a megijeldlt helyeken.

3. Tegye a furatokba a dilbeleket.

4. Abal és jobb oldali gombot benyomva vegye le az eliilsé burkolatot
az adagolérdl.

5. Akassza az adagolét a csavarokra.

2. lehetéség (B abra)

Megjegyzések:

®  Ardgzitématricat csakis sima csempe- vagy ivegfeliletre
szabad felhelyezni.

" Ardgzitématrica maximdlis teherbirdsa: 2 kg

Tisztitsa meg a feliletet.

Hozza le a védéfsliat a régzitématricarsl.

Nyomia a régzitématrica ragasztés felét a falnak (B dbra).
A kévetkez6 24 éréban ne terhelie a régzitématricat.
Akassza az adagolét a régzitématrica akasztéjara.

O ON

® Haszndlat (C/D abra)

Helyezze be a frissentarté féliat m/o\uféﬁd! pcpirtekercse
(C dbra).

2. Régzitve az eliilsé burkolatot a tartén, amig a bal és a jobb gomb
hallhatéan a helyére nem kattan.

0 Fri t6 félia/alufélia adagolasa: Tartsa egy kézzel
stabilan a frissentarté féliat/aluféliat a kendépontjandl. Hizza a féliat
lassan lefelé.

O Fri 16 folia/alufélia vagasa: Mozgassa a végécsiszkét

mikdzben enyhe nyomdst gyakorol a fogantyira (nyomia lefelé a

végéesiszkdt, hogy a penge optimdlisan érintkezzen a féliaval) (D dbral).

0 A jobb eredmény érdekében: Nyomja a frissentarté féliat
aluféliat |2 | lefelé, hogy a penge optimdlisan érintkezzen a frissentarté
féliaval/aluféliaval (D dbra).

@ Tisztitas és apolas

" Els8 haszndlat el8tt: A termék tisztitasat egy nedves ruha segitségével
végezze. Gondosan szdritsa meg a terméket.

H Aterméket hivds, szdraz, jél szell6z8 helyen tarolja.

@® Mentesités

A csomagolds kdrnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznositd helyeken adhat le drtalmatlanitds céliabsl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetségeirs| lakshelye illetékes
8nkormanyzatandl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi eldirasok betartasaval gydrtottuk, és

a szdllitas elétt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartési hibak esetén a
termék eladéjaval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az dltalunk aldbb meghatérozott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vésarlds datumats| szamitva. A
garancia id8 a vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze meg
az eredeti vésarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szitkséges a vasarlas
bizonyitéséhoz.

A vésdrléskor fenndllé kérokat és hianyossagokat a termék kicsomagoldsa utén
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésarldstdl szémitott 3 éven belil anyag- vagy gydrtési
hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréljik

a terméket. A garancia id6 nem hosszabbodik meg a helyette nyditott
szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdlték, ill. nem szakszerGen
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed
ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és
ezért gyorsan kopé alkatrésznek minésiilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
t8ml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolékra vagy iiveg alkatrészekre.

@® Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjisk kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjiik, kérdések esetére készitse el6 a pénztarblokkot és a cikkszamot
(IAN 463298_2404) a vésérlds tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszadmot olvassa le a tipustablardl, a gravirozasbél, az
Utmutaté cimoldalérél (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljgn
taldlhaté matricarél.

Amennyiben mikadési hibak, vagy egyéb hidnyossag lépne fel, elészéris vegye
fel a kapcsolatot a kévetkezékben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold blokk, valamint a hiba

leirasanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen postazhatia az

Onnel kézslt szervizcimre.

@® Szerviz

Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu

GD
DRZALO ZA KUHINJSKE ROLE

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlogili ste se za kakovosten
izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno
preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne napotke. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za navedena podroéja uporabe.
To navodilo hranite na varnem mestu. V primeru izrogitve izdelka trefjim, jim
predaite tudi vso dokumentacijo.

® Namenska uporaba

®  To stensko drzalo za kuhinjske brisage je primerno za podajanije folije
za Zivila, aluminijaste folije in papirnatih brisag. Izdelek ima vgrajen tudi
rezalnik folije.

®  Taizdelek je namenjen samo za zasebno uporabo v gospodinjstvu in ni
predviden za komercialne namene.

B Izdelek uporabliajte le tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
Drugaéna uporaba ni predvidena.

A Varnostni napotki

A Nevarnost elektriénega udara! Nevarnost poskodb!
Nevarnost gmotne skode!

M Privrtanju v steno pazite, da ne naletite na elektriéne kable, plinske

ali vodovodne cevi. Ce je treba, pred vrtanjem preverite steno z

ustreznim detektorjem.

Preden izdelek namestite na steno, preverite, ali je stena primerna za

izdelek. Popravilo vedno prepustite ustreznemu strokovnjaku.

B

Opozorilo! Nevarnost telesnih poskodb! Hranite zunaj dosega
ofrok, ostra rezila.

Obseg dobave

Drzalo za kuhinjske brisace

Pribor za montazo na steno (vkljuéno z 2 vlozkoma in 2 vijakoma)
Montazne nalepke

Navodila za uporabo

Montaza

A Pred montaZo izdelka na steno preberite »Varnostni napotkic.

1. moznost (sl. A)

Oznagite polozaj izvrtin (sl. A).

Na oznacenih mestih izvrtajte luknje (& 6 mm).

V luknii vstavite viozka.

Pritisnite levi in desni gumb, da odstranite sprednji pokrov z drzala.
Obesite drzalo na vijake.

OhON =

2. moznost (sl. B)

Opomba:

B Montazno nalepko lahko pritrdite samo na gladke povrsine keramignih
plosgic ali stekla.

¥ Najvegja obremenitev montazne nalepke: 2 kg

Ocistite povrsino.

Odstranite zaitno folijo z montazne nalepke.

Pritisnite lepljivo stran montazne nalepke na steno (sl. B).
Montazne nalepke ne obremenijujte naslednijih 24 ur.
Drzalo obesite na kavelj montazne nalepke.

A

Uporaba (sl. /D)

Vstavite folijo za Zivila -/aluminiiosto folijo popimo?o brisaco
(sl. C).

Spredniji pokrov pritrdite na drzalo, da se levi in desni gumb

slisno zaskocita.

~

ijaste folije: Rocico folije za

O Podajanie folije za Zivila/alumi
Zivila/aluminijaste folije z eno roko trdno primite na zagetni tocki. Pocasi
povlecite folijo navzdol.

O Rezanije folije za Zivila/aluminijaste folije: Z rahlim pritiskom na
roéaj premaknite drsnik za rezanje (pritisnite drsnik za rezanje navzdol,
da se rezilo pravilno dotakne folije) (sl. D).



O Za boljSi rezultat: Pritisnite folijo za zivila [1]/aluminijasto folijo
navzdol, da se rezilo pravilno dotakne folije za Zivila/aluminijaste folije
(sl. D).

@ Ciscenje in nega
®  Pred prvo uporabo: Ocistite izdelek z vlazno krpo. Izdelek
dobro posusite.
®  Izdelek hranite v hladnem, suhem in dobro prezragenem prostoru.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanija odsluzenega izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obginski ali mestni upravi.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCUA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. Stem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstrapBe 1,
74167 Neckarsulm, Neméija jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoiji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga. Datum
izrocitve blaga je razviden iz raduna.

4. Ceizdelek ne izpohiuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglasevalskem sporoilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaiceni servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroéitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaiéeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter
napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave podaljsa
za najkrajii Eas, ki je potreben za dokon&anje popravila, vendar najved
za 15 dni. O Stevilu dni podaljanega roka in razlogih za podalisanje
mora biti potrosnik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalsanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrosnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
plaéanega zneska.

8.  Proizvajalec oziroma poobla3éeni servis lahko potrosniku za &as
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrozniku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potronik pravico
uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvritve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali
nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka moraijo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni
drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13.  Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanie blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

14.  Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, racun).

16.  Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrosnika, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in Stevilko izdelka
(IAN 463298_2404) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploigici, gravuri, naslovni strani v
navodilih (spodai levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovanja ali drugih pomanikliivosti, se obrnite najprej
na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na navedeni
naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski raun) in
navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

@® Servis

@ Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si
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DRZAK NA KUCHYNSKE ROLE

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si
pozorné prectéte nasledujici ndvod k obsluze a bezpegnostni pokyny. PouZivejte
vyrobek jen popsanym zpdsobem a pouze pro uvedené oblasti pouZiti.
Uschoveite si tento névod na bezpeném misté. Viechny podklady vydejte pfi
preddni vyrobku i ffeti osobg.

@® Pouziti v souladu s uréenim

®  Tento nésténny drzék kuchyfiskych roli je vhodny pro dodévku félie pro
udrzeni Eerstvosti obsahu, hlinikové félie a papirovych utérek. Vyrobek ma
kromé toho zabudovanou fezacku félii.

¥ Tento vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti v domécnosti a neni
vhodny pro komeréni Géely.

" Pouzivejte vyrobek pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.
Nepredpoklada se jakékoliv jiné pouZiti.

A Bezpecnostni pokyny

A Nebezpedi Grazu elektrickym proudem! Nebezpedéi
poranéni! Nebezpeéi vzniku vécnych skod!

W Ujistéte, Ze pfi vrtdni do zdi nenarazite na elektricka vedeni, plynové
trubky nebo vodni trubky. V pFipadé potieby pred vrtanim zkontrolujte
sténu vhodnym detektorem.

" Pred upevnénim vyrobku na sténu zkontrolujte, zda je sténa vhodnd pro
vyrobek, ktery mé byt na ni upevnén. Nechte si popiipadé poradit od
vhodného odbornika.

A Varovani!

epele.

ziko zranéni! Udrzujte mimo dosah déti, ostré fezaci

® Rozsah dodavky

1 Drzdk na kuchyfiské role

1 Prislusenstvi pro montdz na sténu (véetné 2 hmozdinek a 2 Sroubd)
1 Montézni ndlepka

1 Névod k pouziti

® Montaz
A Pfed montdzi vyrobku na sténu si predtéte ,Bezpecnostni pokyny”.

Moznost 1 (obr. A)

1 Oznagéte polohu otvord (obr. A).

2. Vyvrtejte otvory (& 6 mm) na vyznagenych mistech.

3. Do vyvrtanych otvord zastréte hmozdinky.

4. Uvolnéte predni kryt ddvkovage stisknutim levého a pravého tlaitka.
5. Zavéste davkovaé na $rouby.

Moznost 2 (obr. B)

Pokyny:

¥ Montézni ndlepku Ize pfidélat pouze na hladké dlazdice nebo
sklen&né povrchy.

B Maximdlni zatizeni montézni nélepky: 2 kg

Vycistéte povrch.

Stahnéte ochrannou félii montézni nélepky.

Pritlacte lepici stranu montazni nalepky ke sténé (obr. B).
Nezatézujte montézni ndlepku po dobu ndsledujicich 24 hodin.
Zavéste davkovaé na haeky montdznich nélepek.

RN =

Pouziti (obr. C/D)

Vlozte fslii pro udrzeni Zerstvosti obsahu [1]/hlinikovou félii
do vyvrtanych otvord (obr. C).

2. Pripevnéte predni kryt k drzéku, dokud neuslysite cvaknuti levého a
pravého tagitka.

papirovou roli

0 Davkovani félie pro udrzeni éerstvosti obsahu/hlinikové
folie: Pevné podrite félii pro udrzeni erstvosti obsahu/hlinikovou
félii/hlinikovou félii jednou rukou v poéétenim bodé. Téhnéte félii
pomalu dold.

0 OdFiznéte félii félie pro udrzeni cerstvosti obsahu/
hlinikovou félii: Posuiite fezaci vozik mirnym tlakem na rukojef
(zatladte fezaci vozik doli, abyste se ujistili, Ze se Eepel spravné dotyka
félie) (obr. D).

0 Pro lepsi vysledek: Pritisknate flii pro udrzeni Eerstvosti obsahu [1]/
hlinikovou f8lii | 2|, abyste se ujistili, Ze se kotoué spravné dotykd félie pro
udrzeni erstvosti obsahu/hlinikové félie (obr. D).

® Cisténi a péce

W Pred prvnim pouZitim: Vyrobek &istéte vihkou utérkou. Vyrobek
peclivé osuite.

B Vyrobek skladujte na chladném, suchém a dobte vétraném mists.

® Zlikvidovéni
Obal se skladé z ekologickych materiald, které mozete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u sprévy vasi obce
nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred dodénim peclivé
ofestovén. V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte zékonnd préva
vii&i prodejci vyrobku. Vase zdkonnd préva nejsou nize uvedenou zarukou
nijak omezend.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba zagina
dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeéném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi
byt nahléeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada materidlu
nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nesprévné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zéruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které podléhaiji b&2nému opottebenti, a tim plati jako opottebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacd nebo dild ze skla.

@ Postup v pripadé uplathovani zaruky
Pro zajiténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu se fidte nasledujicimi pokyny:
Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu

(IAN 463298_2404) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artikly najdete na typovém stitku, gravufe, titulni strdnce névodu (vievo
dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive kontaktuite, telefonicky
nebo e-mailem, v nésledujicim textu uvedené servisni oddélen.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mézete s pfilozenym dokladem o
zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaji k zévadé a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

@® Servis

(€D servis Eeska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

GO

DRZIAK NA KUCHYNSKE UTIERKY

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kipou ste sa rozhodli pre
vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevédzky sa oboznémte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne pregitajte nasledujici navod

na obsluhu a bezpeénostné pokyny. Vyrobok pouZivaite iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento ndvod uschovajte na
bezpenom mieste. Ak vyrobok odovzdéte daliej osobe, prilozte k nemu qj
vietky podklady.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

" Tento drziak na kuchynské utierky namontovany na stenu je vhodny na
vydévanie potravinovej félie, alobalu a papierovych utierok. Okrem toho
ma produkt zabudovani rezacku na féliu.

®  Produkt je uréeny len do sikromnych domdcnosti, nie je uréeny na
komeréné Gcely.

" Produkt pouZivaite len podla popisu v tomto ndvode. Nie je uréeny na
iné pouZitie.

A Bezpecnostné upozornenia

A Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prodom!
Neb & Vo por ia! Neb vo vzniku
materidlnych $kéd!

®  Dbaite na to, aby ste pri vitani do steny nezasiahli elektrické kdble ani
plynové alebo vodovodné potrubia. V pripade potreby pred vitanim
skontrolujte stenu vhodnym detektorom.

®  Pred pripevnenim produktu na stenu skontrolujte, & je stena vhodnd pre
produkt, ktory chcete pripevnif. V pripade potreby si nechaijte poradif
od odbornika.

A Vystraha! Neb

P

ia! Drzte mimo dosahu dett,

vo por g
ostré rezné Cepele.

® Rozsah dodéavky

1 Drziak na kuchynské utierky

1 Prislusenstvo na montdz na stenu (vrdtane 2 hmozdiniek a 2 skrutiek)

1 Montézna nélepka

1 Névod na pouZivanie

@® Montaz

A Pred tym, ako produkt namontuijete na stenu, si precitajte ,Bezpecnostné
upozornenia”.

Moznost 1 (obr. A)

1 Oznagte si polohu otvorov na vitanie (obr. A).

2 Na oznagenych miestach vyvitajte otvory (& 6 mm).

3. Do vyvitanych otvorov vlozte hmozdinky.

4. Predny kryt uvolnite z drziaka tak, Ze stlagite [avé a pravé tlaidlo.
5 Drziak zaveste na skrutky.

Mozinost 2 (obr. B)

Upozornenia:

¥ Montézna ndlepka sa dé pripevnit len na hladké obkladagky alebo
sklenené povrchy.

¥ Maximdlne zafaZenie montaznej nélepky: 2 kg

1 Vycistite povrch.

2. Z montdznej ndlepky stiahnite ochranng féliv.

3. lepivi stranu montdznej ndlepky zatlagte k stene (obr. B).
4. Nasledujicich 24 hodin montaznu ndlepku nezafazujte.
5 Drziak zaveste na hacik na montéznej nélepke.

@® Pouzivanie (obr. C/D)
1. Vloste potravinovd féliu [1]/alobal [2]/papierové utierky [3] (obr. C).

2. Predny kryt pripevnite na drziak tak, aby lavé a pravé tlacidlo zacvaklo.

O  Vydavanie potravinovej félie/alobalu: Potravinovi féliu/alobal
drzte rukou pevne v zaciatoénom bode. Féliu pomaly fahaite dolu.

[ Odrezanie potravinovej félie/alobalu: Reza& posivaite s
miernym tlakom na drzadlo (reza¢ zatldéajte dolu, aby ste zaistili, ze
Eepel féliu spravne prereze) (obr. D).

0 Pre lepsi vysledok: Potravinovi féliu | 1 |/alobal | 2| zatlé&aijte
dolu, aby ste zaistili, ze cepel potravinovi féliu/alobal sprévne prereze
(obr. D).

@® Cistenie a starostlivost

" Pred prvym pouzitim: Produkt vycistite vihkou handrou. Produkt
dékladne vysuste.
®  Produkt skladujte na chladnom, suchom a dobre vetranom mieste.

® Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdaf na
miestnych recyklagnych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovaf na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sélade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zékonné préva voéi predajcovi vyrobku. Vase zékonné préava nie so
Ziadnym spésobom obmedzené nasou zérukou uvedenou nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu nékupu. Zaruéné doba zacina
plyndt détumom kapy. Origindl dokladu o kipe si uschovaijte na bezpe&nom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v &ase ndkupu je potrebné
nahlésit ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materiglu alebo spracovania, podla vlastného uvazenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné doba sa na zéklade
poskytnutej zaruénej reklamdcie nepred|zuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nesprévne pouzivany
alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zéruka sa
nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré podliehajo beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych asti, napr. spinacov
alebo asti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v zaruke
Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim

nasledujice pokyny:

Pre v3etky otazky maijte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 463298_2404) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom 3titku, gravire, na prednej strane Vésho
névodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky alebo
e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o kipe
(pokladnigny listok) a uvedenim, v &om spogiva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vém ozndmend adresu servisného pracoviska.

@® Servis

@ Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
Eposta:  owim@lidl.sk

@
KUCHENROLLENHALTER

® CEinleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neven Produkis. Sie haben sich
damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgeméBer Gebrauch

®  Dieser wandmontierte Kiichenrollenhalter eignet sich fir die Ausgabe
von Frischhaltefolie, Aluminiumfolie und Papierhandtiichern. Das Produkt
verfiigt auBerdem iiber einen eingebauten Folienschneider.

" Dieses Produkt ist nur fir den privaten Haushalt bestimmt, nicht fir
gewerbliche Zwecke.

®  Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Eine
andere Verwendung ist nicht vorgesehen.

A Sicherheitshinweise

A Gefahr eines elektrischen Schlages! Verl fahr!
Gefahr von Sachsch&aden!

®  Achten Sie darauf, dass Sie beim Bohren in der Wand nicht auf
elektrische Leitungen, Gas- oder Wasserrohre treffen. Prijfen Sie die
Wand gegebenenfalls mit einem geeigneten Detektor, bevor Sie bohren.

®  Prifen Sie vor der Befestigung des Produkts an der Wand, ob die Wand
fiir das zu befestigende Produkt geeignet ist. Lassen Sie sich ggf. von
einem geeigneten Fachmann beraten.

Warnung! Verletzungsrisiko! Von Kindern fernhalten, scharfe
Schneidklingen.

@ Lieferumfang

1 Kichenrollenhalter

1 Wandmontagezubehér (inkl. 2 Dibel und 2 Schrauben)
1 Montageaufkleber

1 Gebrauchsanweisung

@® Montage

A Bevor Sie das Produkt an der Wand montieren, lesen Sie die
,Sicherheitshinweise”.

Option 1 (Abb. A)

1 Markieren Sie die Position der Bohrldcher (Abb. A).

2 Bohren Sie an den markierten Stellen Bohrlécher (@ 6 mm).

3. Stecken Sie Dibel in die Bohrlécher.

4.  L3sen Sie die vordere Abdeckung vom Spender, indem Sie die linke und
die rechte Taste driicken.

5. Hangen Sie den Spender an die Schrauben.

Option 2 (Abb. B)

Hinweise:

®  Der Montageaufkleber darf nur auf glatten Fliesen- oder Glasoberfléichen
angebracht werden.
Maximale Belastung des Montageaufklebers: 2 kg

1. Reinigen Sie die Oberfléche.
Ziehen Sie die Schutzfolie des Montageaufklebers ab.
Driicken Sie die klebende Seite des Montageaufklebers an die Wand
(Abb. B).
4.  Belasten Sie den Montageaufkleber wéhrend der néchsten
24 Stunden nicht.
5. Hangen Sie den Spender an den Haken der Montageaufkleber.

w N

@® Gebrauch (Abb. C/D)

1. Setzen Sie die Frischhaltefolie Aluminiumfo\ie Papierrolle ein
(Abb. C).

2. Befestigen Sie die vordere Abdeckung an der Halterung, bis Sie das
Klickgerdusch der linken und der rechten Taste héren.

0 Frischhal Halten Sie die
Frischhaltefolie/Aluminiumfolie mit einer Hand am Startpunkt fest. Ziehen
Sie die Folie langsam nach unten.

0 Frischhaltefolie/Aluminiumfolie schneiden: Bewegen Sie
den Schneidschlitten mit leichtem Druck auf den Griff (driicken Sie den
Schneidschlitten nach unten, um sicherzustellen, dass die Klinge die Folie
richtig berhrt) (Abb. D).

O Fir ein besseres Ergebnis: Dricken Sie die Frischhaltefolie [1]/
Aluminiumfolie | 2 | nach unten, um sicherzustellen, dass die Klinge die
Frischhaltefolie/Aluminiumfolie richtig beriihrt (Abb. D).

folie/Aluminiumfoli 1
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Reinigung und Pflege

¥ Vor dem ersten Gebrauch: Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten
Tuch. Trocknen Sie das Produkt sorgféltig ab.

" lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
belisfteten Ort.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die
orilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos
fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert sich durch einen

stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschéddigt oder unsachgemafy
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt
sich weder auf Produkteile, die normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBiteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch
auf Schdden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs zu gewdhrleisten, beachten Sie
die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer (IAN 463298_2404)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf dem
Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, wenden Sie sich
zunéchst telefonisch oder per E-Mail an die unten aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen Sie es kostenlos an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie
den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt des Auftretens
dargelegt sind.

@® Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435111

E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 292726

E-Mail: owim@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel.: 0800 562153

E-Mail: owim@lidl.ch
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www.lidI-service.com

IAN 463298_2404
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG09734
Version: 10/2024



